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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Ιουλίου 1997

για κατάρτιση προσωρινών καταλόγων εγκαταστάσεων τρίτων
χωρών από τις οποίες τα κράτη μέλη επιτρέπουν τις εισαγωγές

κρέατος αγρίων θηραμάτων

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(97/468/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 95/408/ΕΚ του Συμβουλίου, της 22ας Ιουνίου 1995, σχε-
τικά με τις λεπτομέρειες κατάρτισης, για μια μεταβατική περίοδο, προ-
σωρινών πινάκων εγκαταστάσεων τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέ-
πεται στα κράτη μέλη να εισάγουν ορισμένα προϊόντα ζωικής προέλευ-
σης, προϊόντα αλιείας και ζώντα δίθυρα μαλάκια (1), όπως τροποποιή-
θηκε τελευταία από την απόφαση αριθ. 97/34/ΕΚ του Συμβουλίου (2),
και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 1 και το άρθρο 7,

Εκτιμώντας:

ότι, με την απόφαση 94/86/ΕΚ του Συμβουλίου (3), όπως τροποποιή-
θηκε τελευταία από την απόφαση 96/137/ΕΚ (4), καταρτίζεται κατάλο-
γος των τρίτων χωρών από τις οποίες τα κράτη μέλη επιτρέπουν τις
εισαγωγές κρέατος αγρίων θηραμάτων·

ότι, για πολλές χώρες που αναφέρονται στον κατάλογο αυτό, οι όροι
υγειονομικού ελέγχου και η κτηνιατρική πιστοποίηση που απαιτούνται
για την εισαγωγή αγρίων θηραμάτων καθορίζονται με τις αποφάσεις
97/218/ΕΚ (5) και 97/220/ΕΚ της Επιτροπής (6)·

ότι η Επιτροπή έλαβε από ορισμένες τρίτες χώρες τους καταλόγους
εγκαταστάσεων, συνοδευόμενους από εγγυήσεις ότι οι εγκαταστάσεις
αυτές πληρούν τις ανάλογες υγειονομικές απαιτήσεις της Κοινότητας
και ότι, σε περίπτωση μη τήρησης των εγγυήσεων αυτών από κάποια
εγκατάσταση, θα μπορούσαν να ανασταλούν οι δραστηριότητες εξαγω-
γών της προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα·

ότι δεν κατέστη δυνατό για την Επιτροπή να διασφαλίσει τη συμμόρ-
φωση των εγκαταστάσεων όλων των ενδιαφερόμενων τρίτων χωρών
προς τις κοινοτικές απαιτήσεις, καθώς και την εγκυρότητα των παρε-
χομένων από την αρμόδια αρχή εγγυήσεων·

ότι, για να αποφευχθεί η διακοπή των εμπορικών συναλλαγών που
αφορούν κρέας αγρίων θηραμάτων που προέρχεται από τις εν λόγω
χώρες, καθίσταται απαραίτητη η παράταση της περιόδου κατά την
οποία τα κράτη μέλη θα εξακολουθήσουν να εισάγουν κρέας αγρίων
θηραμάτων, το οποίο προέρχεται από τις αναγνωρισμένες εγκαταστά-
σεις, υπό τον όρο ότι η εμπορία του εν λόγω κρέατος θα περιορίζεται
στην εθνική αγορά· ότι, κατά τη διάρκεια της περιόδου αυτής, η Επι-
τροπή θα λάβει από τις εν λόγω χώρες τις απαραίτητες εγγυήσεις ώστε
να συμπεριληφθούν στον κατάλογο σύμφωνα με τις λεπτομέρειες που
αναφέρονται στην απόφαση 95/408/ΕΚ·
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ότι, όσον αφορά την Τσεχική Δημοκρατία, έχει καταρτισθεί πίνακας
εγκαταστάσεων με την απόφαση 97/299/ΕΚ της Επιτροπής (1)·

ότι, μετά τη λήξη της εν λόγω προθεσμίας, δεν θα είναι δυνατόν για τις
τρίτες χώρες που δεν διαβίβασαν τους καταλόγους εγκαταστάσεων συν-
οδευόμενους από τις κατάλληλες εγγυήσεις, να εξάγουν κρέας αγρίων
θηραμάτων στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα·

ότι, κατά συνέπεια, ανήκει στην αρμοδιότητα των κρατών μελών να
διασφαλίζουν ότι οι εγκαταστάσεις από τις οποίες εισάγουν κρέας
αγρίων θηραμάτων πληρούν τις απαιτήσεις παραγωγής και διάθεσής
τους στην αγορά, οι οποίες δεν μπορεί να είναι λιγότερο αυστηρές
από τις κοινοτικές απαιτήσεις·

ότι, συνεπώς, είναι δυνατόν να καταρτισθούν προσωρινοί κατάλογοι
εγκαταστάσεων εμπορίας κρέατος αγρίων θηραμάτων για ορισμένες
χώρες·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα
με τη γνώμη της μόνιμης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Τα κράτη μέλη επιτρέπουν τις εισαγωγές κρέατος αγρίων θηρα-
μάτων που προέρχεται από εγκαταστάσεις τρίτων χωρών που αναφέρο-
νται στο παράρτημα.

2. Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν τις εισαγωγές κρέατος
αγρίων θηραμάτων που προέρχεται από εγκαταστάσεις τρίτων χωρών,
εκτός αυτών που αναφέρονται στο παράρτημα, μέχρι την 1η Ιανουαρίου
1998.

3. Οι εισαγωγές κρέατος αγρίων θηραμάτων εξακολουθούν να υπό-
κεινται στις κοινοτικές διατάξεις που έχουν θεσπιστεί στον κτηνιατρικό
τομέα.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από την 1η Ιουλίου 1997.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

▼B
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ПРИЛОЖЕНИЕ — ANEXO — PŘÍLOHA — BILAG — ANHANG — LISA —

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — PIELIKUMS —

PRIEDAS — MELLÉKLET — ANNESS — BILAGE — ZAŁĄCZNIK —

ANEXO — ANEXĂ — PRÍLOHA — PRILOGA — LITTE — BILAGA

СПИСЪК НА ПРЕДПРИЯТИЯ — LISTA DE LOS
ESTABLECIMIENTOS — SEZNAM ZAŘÍZENÍ — LISTE OVER
VIRKSOMHEDER — VERZEICHNIS DER BETRIEBE —

ETTEVÕTETE LOETELU — ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ —

LIST OF ESTABLISHMENTS — LISTE DES ÉTABLISSEMENTS —

ELENCO DEGLI STABILIMENTI — UZŅĒMUMU SARAKSTS —

ĮMONIŲ SĄRAŠAS — LÉTESÍTMÉNYLISTA — LISTA TA' L-
ISTABILIMENTI — LIJST VAN BEDRIJVEN — LISTA ZAKŁADÓW
— LISTA DOS ESTABELECIMENTOS — LISTA UNITĂȚILOR —

ZOZNAM PREVÁDZKARNÍ — SEZNAM OBRATOV — LUETTELO
LAITOKSISTA — FÖRTECKNING ÖVER ANLÄGGNINGAR

Продукт: месо от дивеч — Producto: Carne de caza salvaje — Produkt: Maso
volně žijící zvěře — Produkt: Kød af vildtlevende vildt — Erzeugnis: Wild-
fleisch — Toode: ulukiliha — Προϊόν: Κρέας άγριων θηραμάτων — Product:
Wild game meat — Produit: Viande de gibier sauvage — Prodotto: Carni di
selvaggina — Produkts: medījamo dzīvnieku gaļa — Produktas: Žvėriena —

Termék: vadhús — Prodott: Laħam tal-kaċċa salvaġġ — Product: Vlees van
vrij wild — Produkt: mięso zwierząt łownych — Produto: Carne de caça selva-
gem — Produs: carne de vânat sălbatic — Produkt: zverina z divo žijúcej zveri
— Proizvod: Meso divjadi — Tuote: Luonnonvaraisen riistan liha — Varuslag:
Viltkött

1 = Национален код — Referencia nacional — Národní kód — National
reference — Nationaler Code — Rahvuslik viide — Εθνικός αριθμός
έγκρισης — National reference — Référence nationale — Riferimento
nazionale — Nacionālā norāde — Nacionalinė nuoroda — Nemzeti
referenciaszám — Referenza nazzjonali — Nationale code — Kod
krajowy identyfikacyjny — Referência nacional — Referință
națională — Národný odkaz — Nacionalna referenca — Kansallinen
referenssi — Nationell referens

2 = Наименование — Nombre — Název — Navn — Name — Nimi —
Όνομα εγκατάστασης — Name — Nom — Nome — Nosaukums —

Pavadinimas — Név — Isem — Naam — Nazwa — Nome — Nume
— Názov — Ime — Nimi — Namn

3 = Град — Ciudad — Město — By — Stadt — Linn — Πόλη — Town
— Ville — Città — Pilsēta — Miestas — Város — Belt — Stad —

Miasto — Cidade — Oraș — Mesto — Kraj — Kaupunki — Stad

4 = Област — Región — Oblast — Region — Region — Piirkond —

Περιοχή — Region — Région — Regione — Reģions — Regionas —
Régió — Reġjun — Regio — Region — Região — Județ — Kraj —
Regija — Alue — Region

5 = Дейност — Actividad — Činnost — Aktivitet — Tätigkeit — Tege-
vusvaldkond — Είδος εγκατάστασης — Activity — Activité — Atti-
vità — Darbība — Veikla — Tevékenység — Attivita' — Activiteit —
Rodzaj działalności — Actividade — Activitate — Činnosť — Dejav-
nost — Toimintamuoto — Verksamhet

PH = Преработвателно предприятие за дивеч — Sala de tratamiento de la
caza — Zařízení na zpracování masa volně žijící zvěře — Vildtbehand-
lingsvirksomhed — Wildbearbeitungsbetrieb — Ulukiliha käitlemiset-
tevõte — Κέντρο επεξεργασίας άγριων θηραμάτων — Wild game
processing house — Atelier de traitement du gibier sauvage — Centro
di lavorazione della selvaggina — Medījamo dzīvnieku gaļas pārstrādes
uzņēmums — Žvėrienos perdirbimo įmonė — Vadhúsfeldolgozó üzem
— Stabiliment li jipproċessa l-laħam tal-kaċċa salvaġġa — Wildver-
werkingseenheid — Zakład przetwórstwa dziczyzny — Estabeleci-
mento de tratamento de caça selvagem — Unitate de procesare a
cărnii de vânat — Prevádzkareň na spracovanie zveriny z divo žijúcej
zveri — Obrat za obdelavo mesa divjadi — Luonnonvaraisen riistan
käsittelytila — Viltbearbetningsanläggning

▼M6
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CS = Хладилен склад — Almacén frigorífico — Chladírna (mrazírna) —

Frysehus — Kühlhaus — Külmladu — Ψυκτική εγκατάσταση — Cold
store — Entreposage — Deposito frigorifero — Saldētava — Šaltieji
sandėliai — Hűtőház — Kamra tal-friża — Koelhuis — Chłodnia
składowa — Armazém frigorífico — Depozit frigorific — Chladiareň
(mraziareň) — Hladilnica — Kylmävarasto — Kyl- och fryshus

6 = Специални забележки — Menciones especiales — Zvláštní poznámky
— Særlige bemærkninger — Besondere Bemerkungen — Erimärkused
— Ειδικές παρατηρήσεις — Special remarks — Mentions spéciales —
Note particolari — Īpašas atzīmes — Specialios pastabos — Külön-
leges megjegyzések — Rimarki speċjali — Bijzondere opmerkingen —

Uwagi szczególne — Menções especiais — Mențiuni speciale —

Osobitné poznámky — Posebne opombe — Erikoismainintoja — An-
märkningar

a = Едър дивеч — Caza mayor — Volně žijící velká zvěř — Vildtlevende
storvildt — Großwild — Suured ulukid — Μεγάλα άγρια θηράματα —

Large wild game — Gros gibier sauvage — Selvaggina grossa —

Lielie medījamie dzīvnieki — Stambūs žvėrys — Nagyvad —

Laħam ta' annimali salvaġġi kbar — Grof vrij wild — Gruba zwie-
rzyna łowna — Caça maior selvagem — Vânat sălbatic mare — Veľká
divo žijúca zver — Velika divjad — Luonnonvarainen suurriista —

Storvilt

b = Зайцевидни — Lepóridos — Zajícovití — Leporidae — Leporiden —

Leporidae sugukonda kuuluvad loomad — λαγόμορφα — Leporidae
— Léporidés — Leporidi — Zaķu dzimta — Kiškiniai — Nyúlfélék
— Fniek salvaġġi — Haasachtigen (leporidae) — Zającowate — Le-
porídeos — Leporide — Zajacovité — Leporidi — Leporidae-suvun
eläimet — Hardjur

c = Пернат дивеч — Aves de caza silvestres — Volně žijící pernatá zvěř
— Vildtlevende Fjervildt — Federwild — Metslinnud — Άγρια πτε-
ρωτά θηράματα — Wild game birds — Oiseaux sauvages de chasse —

Selvaggina da penna selvatica — Medījamie putni — Laukiniai paukš-
čiai — Szárnyasvad — Tajr salvaġġ — Vrij vederwild — Ptactwo
łowne — Aves de caça selvagem — Păsări de vânat sălbatice —

Divo žijúca pernatá zver — Pernata divjad — Luonnonvaraiset riista-
linnut — Vildfågel

T = Изследване за трихинела — Prueba para la detección de triquinas —
Vyšetření na trichinely — Undersøgelse for trikiner — Untersuchung
auf Trichinen — Trihhinellade kontroll — Εξέταση παρουσίας τριχι-
νών — Examination for trichinae — Examen pour le dépistage des
trichines — Esame per l'individuazione di trichine — Trihinelozes
izmeklējumi — Trichineliozės tyrimas — Trichinellavizsgálat — L-
eżami tat-trichanae — Onderzoek op de aanwezigheid van trichinen
— Badanie na włośnie — Exame para a detecção de triquinas —

Examinare pentru trichină — Vyšetrenie na trichinely — Pregled na
trihine — Trikiinien tutkiminen — Trikinkontroll
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